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Tutte le oulde dı erra Santa menz1ı1o0nano il villagg10 di Sulam, aZSrapD-
pato alle radiei di Gebel] ahi Piccolo Hermon, Causa Cı iTre donne
„sulamiti ricordate nella Bibbia. Nessuno scrıttore finora ha tatto
menzıone dı un antıca chiesa 1V1, pero r1Mangono TLracCce che intendo
segnalare prendendo OCCasıone da questa Miscellanea Taf und b)

Non qu1ı 11 Caso di stiare parlare delle ire donne: Abisag che
riscaldö 11 Irıgiscente Davıd (1 Re %. — ”"anonima ricordata ne|
Cantico dei Canticı (6. 2 G 1) che potrebbe identiiicarsı anche
colla precedente, la padrona avveduta che fece costrulre dal marıto

alloggio PCI l proieta Elliseo che passava i Ja DpCLI recarsı a ] Carmelo
2 Ke D S, 1—06) ottenendo, ın cambıo, di divenire madre di aver

resuscıtato dal profeta il p1ccolo dopo che C  Q morto d’insolazione. Solo
sS1 PUO ricordare OMMe quest ultıma ha avuto da secoli; ricordo INONU-

mentale rımasto tino al nostrı X10T7N1. Un documento usufru1to da
1aCONO, nella deseriz.ione de]1 Luoghi Santı, 1Ce@e proposıto: „In

Galijlea autem est villa Some, de uua fuıt Abisac Sunamaitis ei mulier, ın
CU1uUSs domo mansıt Elyseus, GQUC domus odie permanet. P. Dia-
CONO SCTr1veva solo nel Medio Kvo S1CCOmMEe usutfrul anche dell’ltine-
rarıo di Kgeria Lne secC.) S1CCOmME alcune frası relative alla Galilea,
Ove Ll itinerarıo mutilo, assomigliano allo stile della pellegrina, OsS1
G1 crede che varı pezzı anonımı derivino da Egeria. robabilmente anche
U brano 1ın questione S1 deve rıportare a | secolo. Nel 1875 Guerin
visıtando l DOstO, ıde la Beth Soulamieh OsSs1a la „„Casa della
Sulamıite“ C10€ ‚„UXN«cC chambre voutee plein cıntre, OUuU l'on descend Dar
plusieurs degres, et qul1, anXns etire antıque, DOUL fort ancıenne .

Ottobre 1961 abbiamo DOTULO vedere. SCI1Zza difficoltä, questa stanza
tradizionale chiamata ordinarıamente Qubbah Ossl1a „Ja e  volta  9 pCrTI la
Coperiura pletre, insolita nel villagg10. QOuesta forma di volta, COIl-

posta ınteramente da blocchi squadrati, la distacca sensiıbilmente dalle
volte del periodo medievale ed arabe che hanno le plıetre solo COINEC

guide pOo1 rıempltura aCCO, sicche tutt altro che improbabile che
questa ameTra sS1a la stessa ricordata ne| documento trascrıtto da ])ia-

Itinerarıum EKgerlıae, editio erıtica ura ei studı0 TaAaNCEeSs-
chiniı ei eber, Turnholti 1958,

2 Descrıption de la Palestıne, Galıl ee In Parigi 1880, p. 112
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CONO. blocchi della volta molto consumatı pCrI lo sgretolamento
della pıetra NarcVy la faccıata ad ovesti, dov  Y la porta, rıftatto r1aC-
comodata sicche la stanza mostra il rodio de] temDpo. Attualmente
usufruita COMmMeEe deposito di paglıa Taf C)

L’occasione di esamınare rest1ı inediti della chiesa C1 STAatia SuUuS-
gerıta dal maestro Hassan Zoobi che C1 avvertıva CoOome SIl padre,
Kamel, V rıtrovata un ase COmMe quelle dı Nazaret. Con lu1 i
17 Agosto 1961, abbiamo vısıtato il villagg10, ascoltato l TaCCONntioO di
S11 padre C1TrCcCa il lavoro di sterro fatto nel ed esamınato l s1to
STEeSSO. Non essendo interessato allo Ca ın quanito tale, solo
ridurre l s1t0 In coltivabile, Kamel distrutto r1Coperto

ad eccezı0ne d i uln ase (dado largo 60, alto 20) che ha collo-
cCato davantıi alla CcCasa COMMme sedile. Aveva riscontrato IiTre colonne ın
Iila, T'l bası, nella direzione di orıente, distrutto dei Davl-
mentı MUusal1Co, TOVaAatO un metallica (di C1rca 10 di
unghezza) Cr orıente, un stanza ivello basso (larga da m.)
dei pavımentı dı plıetra Taf d)

I1 DPOsStO fuoriı del villagg10, PIFrCSSO la sıepe di fichi d’India che
protegge le Casce, sul fianco nord-ovest. Attualmente S1 ede il CampDO
coltivato, per terra SI notanno Irammenti di mMusaıco attaccatı
anche al Proprı10 letto molta ceramıca. Le tesserTe SONO intisse calce
bianca, la quale r1DOSsa sul letto preparato CO  — sassettı varlı. Non oltre-
Passaho 11 per ato ed hanno ire colori: bianco che pIU Irequente,

eTO. Evidentemente pCTI l grande frastagliamento NON pOoss1amo
ricostruilre disegni implegatı ne] pavımento, peTrO V1 S1 notano due
ettere oreche: (alte 4A.) dei fioretti sol;ti vederli nel musalcı
palestinesi de) secoli;i NLA Siccome le 1SCT1Z10N1 musıve della Pale-
stına, S1 PUuO dire, l 1N1z1aN0 col secolo, COS1 S1 PUO TOVAaTrTe un ragıone
del silenz10, riguardo della chiesa, del documento usufruito da Dia-
CONO C, CO  e p1U ragıone, di Eusebio®. La chiesa, probabilmente,
dopo questo tempo. Ammettere un chiesa Sulam 1n questo per10do
ul COosa logica dal Omento che sapplamo che la regıone CTIa,
allora, erıstiana. Basti PCHNSAaTEC che pochi chilometri di distanza V1

due sedi vescoviılıi: est quella dı Scitopoli, ord quella dı
Iksal%. Sulam unl dei anı villaggi divenuti erıstlanı col periodo
bizantino trasfiormatıisiı ıIn musulmanı 1n segulto alla pressıone araba.
Ho detto senz altro chiesa perche il colonnato rıvolto est esclude che S]
trattı dı un sınagoga di 13068 moschea. Era un usuale chiesa ire
navate, COMmMe s1 ede anche dalla ase classıica Conservatla. La stanza
est poteva ene SSCTITE un crıptla VVeEIO sacrestlia Taf e)

Fra la cCeramıca s1 r1marcano COCC1 del periodo bizantino CoOoOmMme

E  p1ıU ordinar!: pezzı di tegole usale, evidentemente, nella chiesa, COMNEC
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altrove, per sostenere il ligneo: Irammenti di „terre sigillate“ tar-
dive, C10€ CO iımpasto Ö  O, decorazioni „roullet“ nell’orlo nella
parete esterna, quali potevano SSCTE adoperati nella chiesa: Irammenti
di ası CON nervature marcate paretl pıtturate di color caffe NEeTO CO  e
ornamentı bianchi: orli di catını dı altrı vası quali C1 lasciano inten-
ere che intorno alla chiesa V1 an le abitazionı degliı utifizianti. C
porta questa conclusione anche blocco di pıetra 11 quale TreCa In
unl facciata (1 45 di Jato) 1NCavo C1rcolare, altrı 1NTOrNO, che
Parlc adoperato DPCI pPresso10 al DE und o)

Dobbiamo r1marcare che ITCSSo questo S1T0 SSOrZa un pnolla di
che, debitamente incanalata ın muraitura, attraversa il villagg10

dove., mediante scalette S1 PuO prendere l’acqua pCTI il CONSUMMO ordinario
tar 11 resto neglı rtı Questa ontana da la ragıone del percheıl villagg1i0 s1a STAaiO abıtato da secolij.

Lo Schedule de1 monumentı S1711 stOr1CI dı Palestina, edito dal
S,  gıa Direttore delle Antichitä Hamilton nel 1944 eNUMmMETAa ne] vıl-
lagg10 ‚Tock-tombs tO north‘, peTrO le NnNOstire gyulde NO  b hanno Sapulo
indicarei altro che le tombe che CODTONO piccolo tell nord-est de]
villaggio stesso. ONO costruıte ıIn muratura CON plıetire ene squadrate,
termınantı nella parte super1o0re semicerchio. Non V1 1SCT1Z10N1

dall’apparenza S1 direbbero antıche tombe musulmane. Oggi 11 tell
usato COMmMme cCimıtero fra le pıetre riadoperate sS1 ola qualche soglia di
porta di aDDAaICcNZzZa bizantina. ©] crede che l tell rappresentı l villagg1i0
precrısti1ano Taf 2 h)

Uno sguardo al villaggio moderno C1 fa vedere qche NCOTa maolto
modesto, costruıto 5SPCS5O CO  a materialı POVEerTI1, tale Sspeitto l’aveva,
forse, nche quando r  o adıbita al culto la chiesa OLr  » distrutta.

5 In Supplement No 1O th  D Palestine G(Gazette Extra-
ordınary No 1575 oI November 1944, 13920

Tat a) Panorama del villagg1io0 al pledi dı Gebel ahı (da sud-ovest)
b) Villagg1i0 odiıerno dall’aspetto OVCTO

C) Entrata alla asa della sulamıte
d) Base (rovesclata) dı colonna della chvesa, OTra posta oMe sedile
e) Frammento del pavımento MUuUS1vo chl1esa, C  - le ettere

{) Pıetra di frantoio che S1 irova aCCOSTIO alla chıesa
g) Pietra CO  b mot1vo 1NC1SO, nel villagg1o0

h) Una vecchia tomba


